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Abstract

Translation criticism, based on the patterns of cognitive translations, is a criterion to
describe the translation function in the target language by preserving literature and
understanding the meaning of the source language. The validity of the translation of the
novel will also be measured and represented with meticulous awareness of the
shortcomings and its positive features according to the principles of translation evaluation
models. Antone Breman, whose basis of his translational viewpoint is based on the source
text, explains the twelve deforming tendencies between the source, target language named
“deconstructive method” or “distortion factors”. According to this theory, when the number
of changing trends in the translation process is more significant, the translator has distorted
the original text more. In this study, we want to consider the perspective of Bremen’s
deconstructive tendencies with respect to the alien text and foreign, Arabic translation
called “Aynaha” by Ahmad Musa of “Her Eyes” written by Bozorg Alavi. The main focus
of this research is to review the dominant trends in text change by translator mentioning to
citing the evidence and proposed translation. Findings of the study confirm six trends of
twelve Bremen deconstructive tendencies, and it claims that the translator, according to his
own taste, has made changes in translation, and he was not loyal to the source text.
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2. (rationalisation déforme 1’original en inversant sa tendance de base (la concrétude) et
enlinéarisation ses arborescences syntactiques.
3. «‘clair’ ce qui n’est pas clair ou ce que le texte dans 1’original a calculé en sous entendu).

4. (C’est le sommet de la traduction platonicienne, L’esthétique vient icicompléter la logique de
la rationalisation: rendre le discours tout beau). Berman considére quechez les classiques
francais, cet ordre était trés courant).

5. «l renvoie au remplacement des termes, expressions,tournures, etc. de 1’original par des
termes, expressions, tournures qui n’ont ni leur richessesonore, ni leur richesse signifiante ou
iconique comme les mots allusifs ou les métaphoriques).

6. (I s’agit de la déperdition lexicale. Dans la prose existe la prolifération de signifiants et de
chaines (syntaxique) de signifiants. Si la traduction ne rend pas I’image des signifiants non
fixés, le texte traduit en quantité sera reconnu pauvre).
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